
Newidiadau Argraffu i Fil Iechyd y Cyhoedd (Isafbris am Alcohol) (Cymru)
Printing Changes to the Public Health (Minimum Price for Alcohol) (Wales) Bill

Mathau o newid/Types of Change
En Change made to English

Cy Change made to Welsh

D Change made to both

Fel y'i pasiwyd
As passed

Rhif - 

No

Math - 

Type

Adran/ 

Atodlen* 
Tudalen* Llinell* Newid Argraffu i'w Wneud

Section/

Schedule*
Page* Line* Printing Change Made

1 Cy Adran 22(4) 10 20

Hanner colon wedi'i fewnosod ar ôl 

"adran 2 i rym". Nid oedd angen newid 

cyfatebol yn y fersiwn Saesneg.

Section 

22(4)
10 20

Inserted a semi-colon after "adran 2 i rym" 

in the Welsh language version. A change 

was not required in the English language 

version.

2 Cy Adran 27(2) 12 37

"(p.4)" wedi'i ddileu ar ôl "Neddf Tollau 

ar Ddiodydd Alcoholaidd 1979". Nid 

oedd angen newid cyfatebol yn y 

fersiwn Saesneg.

Section 

27(2)
12 37

Deleted (p.4) after Neddf Tollau ar 

Ddiodydd Alcoholaidd 1979 in the Welsh 

language version. A change was not 

required in the English language version.

3 En Adran 27(3) 13 5

Yr ail gromfach wedi'i dileu ar ôl "Deddf 

2003" yn y fersiwn Saesneg. Nid oedd 

angen newid cyfatebol yn y fersiwn 

Gymraeg.

Section 

27(3)
13 5

Deleted second bracket after “Deddf 2003” 

in the English language version. A change 

was not required in the Welsh language 

version. 

Printing changes are changes to the text of a Bill for which amendments are not considered necessary. For example, errors in internal cross-referencing, that are

typographical in nature or of simple punctuation. Clerks are responsible for making a judgement in each case.

Newid a wnaed i'r fersiwn Saesneg
Newid a wnaed i'r fersiwn Gymraeg 
Newid a wnaed i'r ddwy fersiwn

Newidiadau argraffu yw newidiadau i destun Bil nad oes angen eu gwneud drwy welliannau. Er enghraifft, croesgyfeiriadau mewnol gwallus neu wallau o ran

teipograffiaeth neu atalnodi. Mae'r clercod yn gyfrifol am wneud penderfyniad ym mhob achos.   
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